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MỘT SỐ VẤN ðỀ VỀ QUAN HỆ TỘC NGƯỜI LIÊN BIÊN GI ỚI 

Ở VÙNG TÂY BẮC VIỆT NAM HI ỆN NAY1 

 

                                                                                                                  ®Ëu tuÊn nam 

                                                                                                                   L©m minh ch©u 

           

1. TTTTây Bắc Việt Nam - Một không 
gian ñịa văn hóa và ñịa chính trị 

Khu vực Tây Bắc Việt Nam là một 
không gian rộng lớn với nhiều cách hiểu khác 
nhau. Khi xem xét các ñặc trưng văn hóa 
dưới góc nhìn khu vực học hay lịch sử - dân 
tộc học, nhiều nhà nghiên cứu cho rằng, vùng 
Tây Bắc bao gồm các tỉnh Lai Châu, ðiện 
Biên, Sơn La, Hòa Bình, miền Tây Thanh 
Nghệ và có thể bao gồm cả Lào Cai, Yên Bái 
(Lê Bá Thảo, 1977; Phan Hữu Dật và Lâm 
Bá Nam, 2001; Trần Quốc Vượng, 2003, 
Trần Văn Bính, 2004). Tuy nhiên, gần ñây, 
dưới góc nhìn ñịa chính trị, Tây Bắc còn 
ñược hiểu theo nghĩa rộng, bao gồm 12 tỉnh 
thuộc vùng trung du và miền núi phía Bắc 
Việt Nam và miền Tây Thanh - Nghệ2. 

 

 

 
1 Bài viết này trích từ sản phẩm của ñề tài “Nghiên 
cứu mối quan hệ tộc người ở vùng biên giới với 
Trung Quốc góp phần ổn ñịnh xã hội và ñảm bảo 
quốc phòng, an ninh vùng Tây Bắc”, mã số KHCN-
TB.11X/13-18. ðề tài ñược tài trợ bởi Chương trình 
Khoa học và Công nghệ phục vụ phát triển bền vững 
vùng Tây Bắc, ðại học Quốc gia Hà Nội. 
2 ðây là cách hiểu chính thức về Tây Bắc ñược sử 
dụng trong Chương trình Khoa học và Công nghệ cấp 
nhà nước phục vụ phát triển bền vững vùng Tây Bắc 
(ðề án Tây Bắc), mã số KHCN-TB/13-18 và thuộc 
phạm vi của Ban chỉ ñạo Tây Bắc.  

Nếu nhìn rộng ra và vượt qua các 
khuôn khổ của ñường ranh giới hiện ñại, 
chúng ta có thể thấy rằng, bản thân không 
gian này còn là một phần trong một khu vực 
văn hóa lớn hơn nữa, bao gồm phần phía 
Bắc của ðông Nam Á và vùng Nam Trung 
Hoa (phía Nam sông Dương Tử), với các 
tỉnh Vân Nam, Quảng Tây và Quảng ðông 
của Trung Quốc. ðiều này ñược thể hiện rất 
rõ qua ñặc ñiểm thủy văn và ñịa hình trong 
khu vực. Theo ñó, hệ thống những dòng 
sông, dải núi ở Tây Bắc Việt Nam chính là 
sự nối dài của các dòng sông, dải núi vùng 
Vân Nam, Quý Châu và Quảng Tây của 
Trung Quốc, tạo nên sự liền mạch về ñịa lý, 
“núi liền núi, sông liền sông” cho toàn bộ 
khu vực văn hóa rộng lớn này. 

Chính sự liền mạch và liên tục về mặt 
ñịa lý ñó là cơ sở ñể ñưa khu vực Tây Bắc 
Việt Nam và Nam Trung Quốc trở thành 
một không gian văn hóa và tộc người, tồn tại 
trong một giai ñoạn lâu dài trước khi biên 
giới quốc gia ñược phân ñịnh. Nhìn từ cội 
nguồn, khu vực này trong lịch sử vốn là nơi 
cư trú của nhiều tộc người ở Tây Bắc Việt 
Nam và Nam Trung Quốc hiện nay, bao 
gồm cả các tộc người thuộc nhóm Bách Việt 
trong lịch sử (Trần Quốc Vượng, 2003). Do 
ñó, có thể gọi ñây là một không gian văn hóa 
ðông Nam Á và “phi Hán”, trước khi tiếp 
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nhận quá trình tràn xuống phía Nam của 
người Hán và văn hóa Hán từ phương Bắc 
(Lâm Bá Nam, 2011). Như chúng tôi sẽ trình 
bày trong phần sau, không gian văn hóa ñặc 
thù này chính là cơ sở cho quá trình giao 
thoa mạnh mẽ mang tính tự nhiên và “xuyên 
biên giới” giữa các tộc người trong khu vực, 
từ lịch sử cho ñến hiện nay.  

ðồng thời, với tư cách là một không 
gian ñịa chính trị, Tây Bắc Việt Nam trong 
trường kỳ lịch sử còn là khu vực phản ánh 
mối quan hệ ña chiều và phức tạp trong quan 
hệ giữa Việt Nam và Trung Quốc. Như 
chúng tôi sẽ trình bày, trong mối quan hệ ñó, 
khu vực Tây Bắc chịu ñồng thời hai lực tác 
ñộng. Thứ nhất là lực ñẩy, hay nói cách khác 
là sức ép từ quá trình Nam tiến của người 
Hán. Ở chiều ngược lại, khu vực này cũng 
ñồng thời chịu sự tác ñộng của lực hút từ 
phía Việt Nam, ñặc biệt là từ thế kỷ thứ X, 
khi Việt Nam trở thành quốc gia ñộc lập tự 
chủ và ñường biên giới trên ñất liền ở phía 
Bắc ñược xác ñịnh về ñại thể từ Lai Châu 
cho ñến Quảng Ninh ngày nay. Trải qua 
nhiều thế kỷ, vùng biên giới phía Bắc ñã 
ñược các triều ñại phong kiến Việt Nam sắp 
ñặt diên cách với nhiều tên gọi khác nhau, 
gắn liền với yêu cầu xác lập chủ quyền, củng 
cố lãnh thổ và xây dựng quốc gia - dân tộc 
(Phan Hữu Dật và Lâm Bá Nam, 2001). 

2. Quan hệ tộc người liên biên giới ở 
Tây Bắc trong lịch sử   

Nằm trong một không gian ñịa văn hóa 
rộng mở và bản thân là một khu vực ñịa 
chính trị ñộc ñáo, Tây Bắc Việt Nam từ sớm 
ñã trở thành bối cảnh cho quá trình giao lưu 
văn hóa và xã hội mạnh mẽ và liên biên giới 
giữa các tộc người.  

Sự giao thoa tộc người liên biên giới ở 
vùng Tây Bắc trước hết là sự giao thoa tự 

nhiên, gắn liền với quá trình tộc người trong 
không gian văn hoá liền mạch bao gồm Bắc 
Việt Nam và Nam Trung Quốc. Các hình 
thức giao lưu văn hóa một cách tự nhiên này 
là một nhu cầu tất yếu và khách quan trong 
ñời sống tộc người, ở mọi khu vực và mọi 
quốc gia. Với trường hợp Tây Bắc, quá trình 
giao thoa tự nhiên diễn ra từ rất sớm và liên 
tục. Theo Lâm Bá Nam (2011), xu hướng 
chung của quá trình này là sự thiên di của 
các luồng cư dân từ Nam Trung Quốc vào 
Việt Nam (về sau cũng diễn ra quá trình di 
cư ngược lại) qua hàng thiên niên kỷ. Quá 
trình di cư này vẫn còn ñược thể hiện qua ký 
ức lịch sử của một số tộc người Tây Bắc. Ví 
dụ, trong các hình thức văn học dân gian của 
nhiều bộ phận người Thái như sử thi Quắm 
tố mường (Kể chuyện bản mường) vẫn còn 
lưu giữ ký ức về cội nguồn ban ñầu của mình 
và mối liên hệ với cộng ñồng Thái ở Giang 
Thành, Nguyên Giang dọc sông Hồng thuộc 
Vân Nam, Trung Quốc. Tương tự, người 
Nùng ở Tây Bắc Việt Nam có mối quan hệ 
về mặt nguồn gốc với các cư dân ñồng tộc ở 
vùng Nam Trung Quốc. Trên con ñường di 
cư, họ ñã ñến Việt Nam từ rất sớm, trước khi 
ñường biên giới ñất liền Việt - Trung ñược 
xác lập rõ ràng, và ñến nay vẫn giữ ñược 
quan hệ thân thuộc với những bộ phận ở bên 
kia biên giới (Lê Quý ðôn, 1962).  

Song song với quá trình giao thoa 
mang tính tự nhiên, một quá trình giao thoa 
khác không kém phần mạnh mẽ ñã diễn ra 
dưới tác ñộng của quan hệ giữa các tộc 
người trong khu vực với các tộc người ña số 
và quốc gia dân tộc, cụ thể là với lực ñẩy của 
người Hán ở phương Bắc và lực hút từ phía 
người Vi ệt ở phương Nam.  

Ký ức về quá trình tộc người của nhiều 
tộc người trong khu vực một lần nữa lại 
phản ánh sinh ñộng quá trình giao thoa thứ 
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hai này. Một trong những chủ ñề chung và 
nổi bật trong ký ức của nhiều tộc người ở 
Tây Bắc Việt Nam là quá trình di cư xuống 
phía Nam trước sức ép và sự ñè nén của 
phong kiến người Hán từ phương Bắc trước 
khi quyết ñịnh ñịnh cư lâu dài ở Tây Bắc. 
Người Hmông ở Việt Nam thường nhắc ñến 
tổ tiên của họ từ Vân Nam hay Quảng Tây di 
cư sang vùng rẻo cao biên giới phía Bắc Việt 
Nam ñể tìm kế sinh nhai và tránh sự áp bức 
bóc lột của phong kiến người Hán sau mỗi 
cuộc khởi nghĩa (Trần Hữu Sơn, 1996; 
Nguyễn Chí Huyên và cộng sự, 2000). ðiều 
này cũng ñúng với các tộc người khác như 
người Dao hay Pà Thẻn; các tộc người Giáy 
và Bố Y trong quan hệ với các tộc người 
nhóm Choang - ðồng ở Quý Châu; và các 
tộc người thuộc nhóm ngôn ngữ Tạng - 
Miến trong quan hệ với các tộc người nhóm 
ngôn ngữ Di ở bên kia biên giới (Vi ện Dân 
tộc học, 1978). 

Song song với lực ñẩy từ phía người 
Hán, quan hệ tộc người liên biên giới trong 
khu vực còn chịu sự tác ñộng của lực hút từ 
phía Nhà nước ở Việt Nam. Trong nỗ lực 
nhằm xây dựng quốc gia dân tộc và bảo toàn 
nền ñộc lập, các vương triều phong kiến Việt 
Nam một mặt luôn sẵn sàng dùng sức mạnh 
ñể duy trì sự thống nhất quốc gia và xử lý 
các cuộc nổi dậy với ý ñồ ly khai như khởi 
nghĩa Nùng Trí Cao dưới triều Lý, Trịnh 
Mật Giới dưới triều Trần, ðèo Cát Hãn dưới 
thời Lê Sơ. Tuy nhiên, mặt khác, việc sử 
dụng sức mạnh ñể chống ly khai chỉ là giải 
pháp cuối cùng. Trên thực tế, mục tiêu của 
các nhà nước Việt Nam luôn là tạo ra lực hút 
ñể tranh thủ sự ủng hộ và xây dựng tình 
ñoàn kết với các tộc người Tây Bắc trên toàn 
bộ vùng biên cương. Do ñó, chính sách chủ 
ñạo của các chính quyền nhà nước ñộc lập tự 
chủ ở Việt Nam chủ yếu là ràng buộc, thu 

phục các tù trưởng thiểu số và phủ dụ dân 
chúng. Nhìn chung, dưới tất cả các triều ñại 
phong kiến Việt Nam, các tù trưởng thiểu số 
vùng miền núi phía Bắc ñã ñược trọng dụng 
trong việc cai trị ở các ñịa phương, ñược ban 
chức tước và trao quyền hành lớn, và ñặc 
biệt là ñược ñề cao vai trò trong các cuộc 
kháng chiến chống ngoại xâm. Ngay cả khi 
phải sử dụng sức mạnh ñể xóa bỏ xu hướng 
ly khai, bước ñi tiếp theo của các nhà nước 
Việt Nam vẫn là tạo ñiều kiện ñể ñưa họ hòa 
nhập vào cộng ñồng quốc gia, như trường 
hợp nhà Lý, sau khi ñánh bại cuộc nổi dậy 
của họ Nùng lại tiến hành ban tước, trao cho 
quyền tự trị, cai quản (Phan Huy Lê và cộng 
sự, 1959; Trần Quốc Vượng và Hà Văn Tấn, 
1960). Với chính sách “nhu viễn” này, về cơ 
bản, các triều ñại phong kiến Việt Nam ñã 
thành công trong việc thắt chặt mối quan hệ 
khăng khít giữa các tộc người thiểu số Tây 
Bắc với người Kinh, và thực sự ñưa họ trở 
thành một phần của quốc gia dân tộc Việt 
Nam, với ý thức sâu sắc về trách nhiệm giữ 
gìn ñường biên giới phía Bắc thiêng liêng 
của Tổ quốc.  

Tuy nhiên, có một ñiều cần làm rõ. 
Trong khi chúng tôi nhấn mạnh ảnh hưởng 
to lớn của quan hệ giữa các tộc người thiểu 
số Tây Bắc với tộc người ña số trong quốc 
gia dân tộc, cũng như quá trình xác lập ý 
thức về quốc gia và biên giới lãnh thổ trong 
các tộc người thiểu số Tây Bắc, ñiều ñó 
không có nghĩa là sự giao lưu văn hóa và 
quan hệ tộc người liên biên giới bị gián ñoạn 
bởi những ñường biên giới ấy. Thay vào ñó, 
ngay cả khi quốc gia dân tộc Việt Nam ñã 
thành hình thì vùng biên cương vẫn luôn là 
nơi diễn ra “thế lưỡng” trong quan hệ quốc 
gia (Lâm Bá Nam, 2011). “Thế lưỡng” này 
bao gồm một mặt là sự ñối nghịch về chính 
trị liên quan ñến biên cương, nhưng mặt 
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khác, lại là sự giao lưu kinh tế văn hoá “phi 
biên giới,” diễn ra như là một hằng số, xuất 
phát từ nhu cầu giao lưu nội tại của bản thân 
các tộc người. Bên cạnh giao lưu văn hóa và 
di dân ñã nói ở trên, trên một khu vực rộng 
lớn của vùng biên giới Vi ệt - Trung ngay cả 
khi quốc gia dân tộc ở Việt Nam ñã hình 
thành, các dòng chảy thương mại thông qua 
các cửa khẩu và hệ thống chợ phiên phi quan 
phương vẫn diễn ra liên tục. ðầu tiên là trên 
con ñường thủy dọc sông Hồng, từ Vân Nam 
tới Hà Nội nối li ền với Biển ðông, và sau ñó 
là thông qua con ñường sắt ðiền Việt dưới 
thời Pháp thuộc (1884 - 1945) (Nguyễn 
Trường Giang, 2012). 

3. Chuyển biến trong khu vực và 
những vấn ñề chính trong quan hệ tộc 
người liên biên giới ở Tây Bắc hiện nay 

Trong hơn hai thập kỷ gần ñây, khu 
vực Tây Bắc ñã diễn ra nhiều thay ñổi to 
lớn, ñã tác ñộng sâu sắc tới quan hệ tộc 
người liên biên giới trong khu vực. Chuyển 
biến thứ nhất diễn ra trên phương diện chính 
trị và ngoại giao. Gắn liền với quá trình bình 
thường hóa quan hệ giữa Việt Nam và Trung 
Quốc từ ñầu những năm 1990, cả hai nước 
ñã từng bước mở cửa biên giới, ñồng thời 
ñẩy mạnh việc giao lưu giữa nhân dân hai 
nước nói chung và các tộc người ở hai bên 
ñường biên giới nói riêng. Sự chuyển biến 
này ñã tạo ñiều kiện cho quan hệ văn hóa và 
xã hội giữa các tộc người trong khu vực phát 
triển nhanh chóng. ðặc biệt, sự cởi mở này 
giúp khơi thông quá trình giao lưu tộc người 
liên biên giới mang tính tự nhiên, vốn ñã tồn 
tại trong nghìn năm lịch sử trên cơ sở không 
gian văn hóa rộng lớn của Bắc Việt Nam và 
Nam Trung Quốc, trước khi tạm thời bị ảnh 
hưởng bởi những biến cố chính trị trong thời 
hiện ñại.  

Gắn với quá trình bình thường hóa 
quan hệ, chính quyền hai nước ñã áp dụng 
chính sách ngày càng thông thoáng ñối với 
việc ñi lại xuyên biên giới của cư dân Việt 
Nam và Trung Quốc. Nhờ ñó, ñồng bào các 
tộc người có ñiều kiện ñể ñi thăm người thân 
ở Trung Quốc, qua ñó kết nối thường xuyên 
và thắt chặt mối dây tình cảm với ñồng tộc ở 
bên kia biên giới (Ngô Xuân Sao, 2013). 
Song song với việc tạo ñiều kiện cho việc ñi 
lại và thông hành, Chính phủ hai nước còn 
khuyến khích các hoạt ñộng du lịch và trao 
ñổi văn hóa. Nhờ ñó, quan hệ giao lưu và 
trao ñổi văn hóa tộc người liên biên giới 
vùng biên giới phía Bắc ñã phát triển rất sôi 
ñộng, với nhiều hình thức ña dạng, từ kết 
nghĩa thôn bản (Thùy Vân và Minh Tân, 
2013), giao lưu qua các lễ hội (Ngô Xuân 
Sao, 2013), ngôn ngữ (Trần Hồng Hạnh, 
2012; Vương Xuân Tình, 2014). ðiều ñáng 
chú ý là, trong quá trình trao ñổi văn hóa 
này, vùng Tây Bắc không chỉ là không gian 
cho mối quan hệ liên biên giới giữa các 
nhóm cư dân ñồng tộc, mà còn là không gian 
kết nối giữa các tộc người và nhân dân hai 
nước nói chung với nhau, ñặc biệt là thông 
qua hoạt ñộng du lịch. Theo các thống kê, số 
lượng khách du lịch Trung Quốc sang Việt 
Nam tham gia các lễ hội, các hoạt ñộng văn 
hóa ở Việt Nam nói chung và vùng Tây Bắc 
nói riêng có xu hướng tăng nhanh, thậm chí 
có thể lên tới hàng nghìn người một ngày 
trong mùa du lịch (Báo Lao ðộng, 2014). 
ðiều này không chỉ tạo ñiều kiện cho việc 
tăng cường giao lưu và tình ñoàn kết giữa 
các cư dân ñồng tộc ở hai bên biên giới, mà 
còn giữa các tộc người cũng như giữa nhân 
dân hai nước nói chung. 

Quá trình mở cửa biên giới cũng góp 
phần thúc ñẩy quan hệ hôn nhân xuyên biên 
giới, chủ yếu là giữa cô dâu người Vi ệt 
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Nam, bao gồm cả cô dâu người Kinh và 
người thiểu số, với nam giới Trung Quốc 
(Vương Xuân Tình, 2014; Lê Thị Hường, 
2014). Một mặt, hôn nhân xuyên biên giới là 
một phần căn bản của quan hệ thân tộc giữa 
các tộc người vùng biên, và là kết quả tất 
yếu của quá trình mở cửa biên giới và sự 
phát triển của giao lưu kinh tế - xã hội giữa 
các tộc người ở hai bên biên giới từ những 
năm 1990. Tuy nhiên, mặt khác, ña số các 
cuộc kết hôn hiện nay thường gắn với mục 
ñích kinh tế, lấy mục tiêu cải thiện ñời sống 
cho cá nhân cô dâu và gia ñình làm chủ ñạo. 
Hệ quả là ña phần các cuộc hôn nhân liên 
biên giới không dựa trên quan hệ tình cảm 
và không thông qua tìm hiểu trực tiếp giữa 
hai người mà chủ yếu là qua trung gian gia 
ñình, bạn bè, và thậm chí là những người 
môi giới chuyên nghiệp. ða số các cô gái 
Việt Nam chỉ có một thời gian ngắn tìm hiểu 
người chồng tương lai trước khi sang Trung 
Quốc làm dâu. Do ñó, họ hiểu biết rất ít về 
gia cảnh nhà chồng cũng như phong tục tập 
quán ở nơi ở mới. Do ñó, nhiều cô gái Việt 
Nam sau khi kết hôn bị “vỡ mộng”, không 
thích nghi nổi với cuộc sống nhà chồng, dẫn 
tới tỷ lệ ñổ vỡ hôn nhân rất cao và hiện 
tượng các cô dâu Việt bỏ trốn (Lianling Su, 
2011). Do ña phần các cuộc hôn nhân xuyên 
biên giới là theo dạng “chui”, tức là không 
có ñăng ký kết hôn chính thức và không 
thông báo cho chính quyền sở tại, nên các cơ 
quan quản lý gặp rất nhiều khó khăn trong 
việc theo dõi và hỗ trợ người dân khi cần 
thiết. ðây chính là nguyên nhân khiến việc 
hôn nhân xuyên biên giới bị lợi dụng cho 
hoạt ñộng buôn người mà nạn nhân chủ yếu 
là các cô gái Việt Nam. Hiện tượng này, 
cùng với tình trạng cô dâu bỏ trốn, không 
chỉ gây tổn hại cả về mặt kinh tế và tinh thần 
cho cả hai bên gia ñình, mà còn có nguy cơ 

làm thương tổn mối quan hệ ñoàn kết giữa 
các tộc người hai bên biên giới và phức tạp 
thêm quan hệ giữa hai nước (Nguyễn Thị 
Thanh Bình, 2015).  

Sự chuyển biến lớn thứ hai trong khu 
vực diễn ra trên phương diện kinh tế. Song 
song với quá trình bình thường hóa quan hệ 
chính trị và ngoại giao, chính quyền hai 
nước ñã chủ trương ñẩy mạnh hoạt ñộng 
giao lưu kinh tế và khuyến khích người dân 
hai bên biên giới trao ñổi hàng hóa và tham 
gia các hoạt ñộng thương mại xuyên biên 
giới. ðồng thời, chính quyền hai nước cũng 
tiến hành nhiều chương trình dự án phát 
triển tại vùng biên giới phía Nam Trung 
Quốc và Tây Bắc Việt Nam, tiêu biểu như 
chính sách cải tạo hạ tầng giao thông và xây 
dựng các cơ sở công nghiệp và thủy ñiện ở 
Việt Nam (Diệp ðình Hoa, 1996; Bùi Xuân 
ðính và Nguyễn Ngọc Thanh, 2014) hay 
chính sách hưng biên phú dân của Trung 
Quốc (Nguyễn Văn Căn, 2009). 

Một mặt, sự cởi mở trong quan hệ kinh 
tế và thương mại giữa hai nước nói chung và 
vùng biên giới nói riêng ñã tạo ñiều kiện cho 
quá trình giao lưu kinh tế giữa các tộc người 
Tây Bắc với các cư dân bên kia biên giới với 
Trung Quốc phát triển trở lại, tiếp nối truyền 
thống giao lưu kinh tế lâu dài giữa cư dân 
các tộc người hai bên ñường biên giới trong 
lịch sử. Theo các thống kê khác nhau, tại các 
cửa khẩu lớn như Hữu Nghị Quan hay Lào 
Cai, mỗi ngày tại một cửa khẩu có thể có từ 
2000 - 5000 lượt người từ Việt Nam xuất 
cảnh sang Trung Quốc buôn bán, làm ăn và 
một số tương tự di chuyển theo chiều ngược 
lại (Thủy Vũ, 2014). Quá trình giao lưu kinh 
tế sôi ñộng này có tác ñộng tích cực không 
chỉ trong việc nâng cao ñời sống người dân 
và tạo ñộng lực cho phát triển kinh tế hai 



T¹p chÝ D©n téc häc sè 3 – 2016 
 

 

 37 

nước, mà còn giúp thắt chặt quan hệ tộc 
người liên biên giới, không chỉ các tộc người 
thiểu số mà còn cả các tộc người ña số và 
giữa cư dân hai nước nói chung.   

Mặt khác, quá trình phát triển kinh tế 
trong hai mươi năm qua cũng ñặt ra một số 
vấn ñề về việc làm và lao ñộng với các cộng 
ñồng thiểu số Tây Bắc, liên quan trực tiếp 
tới chính sách nhà nước hai bên biên giới. 
Về phía Việt Nam, quá trình xây dựng cơ sở 
hạ tầng và công nghiệp hóa, hiện ñại hóa 
vùng Tây Bắc, trong khi tạo ra nhiều lợi ích 
kinh tế, cũng ñồng thời khiến ñất ñai bị thu 
hẹp và khiến ñồng bào ở nhiều ñịa phương 
Tây Bắc phải di dời ñi nơi khác ñể nhường 
chỗ cho các hồ thủy ñiện và công trường xây 
dựng. ðời sống của các tộc người do ñó gặp 
nhiều khó khăn do thiếu ñất canh tác và việc 
làm (Lâm Minh Châu, 2010). Trong khi ñó, 
phía Trung Quốc lại áp dụng các chính sách 
hưng biên phú dân, ñầu tư xây dựng nhiều 
công trình lớn ở Nam Trung Quốc và tạo ra 
một lượng lớn các cơ hội việc làm phù hợp 
với ñiều kiện của ñồng bào ở nhiều tộc 
người Tây Bắc (Nguyễn Văn Căn, 2009). 
Nói cách khác, riêng trong vấn ñề lao ñộng 
và việc làm, chính sách nhà nước của Việt 
Nam trong những năm gần ñây có xu hướng 
tạo ra lực ñẩy, còn phía Trung Quốc lại có 
tác dụng tạo ra lực hút với các cư dân vùng 
Tây Bắc - một sự ñảo chiều nếu so với chính 
sách nhà nước trong thời phong kiến.  

Hệ quả là từ năm 2011 ñến nay, ñã có 
khoảng 20 vạn người từ Tây Bắc, chủ yếu là 
người thiểu số, ñi lao ñộng thời vụ tại Nam 
Trung Quốc. ða số làm các công việc phổ 
thông như vận chuyển hàng hóa, làm thuê tại 
các trang trại, khai thác mỏ, xây dựng. Tuy 
nhiên, phần lớn lao ñộng ñi theo dạng 
“chui”, qua các lối mòn, cửa khẩu tiểu ngạch 

và không có sự cho phép của các cơ quan 
quản lý. Hệ quả là họ không ñược Nhà nước 
và các tổ chức chính trị xã hội bảo vệ, do ñó 
thường bị các chủ lao ñộng xâm hại dưới 
nhiều hình thức như: ép làm việc nhiều hơn 
12 giờ một ngày, bị hạn chế ñi lại, giữ lương 
hoặc giấy tờ tùy thân, bị quỵt tiền công và 
ñánh ñập. Có nhiều trường hợp bị tai nạn và 
tử vong trên ñất Trung Quốc song không hề 
nhận ñược bất cứ sự hỗ trợ nào từ phía chủ 
thuê lao ñộng Trung Quốc. Do không có giấy 
tờ hợp pháp, nhiều công dân Việt Nam ñã bị 
các lực lượng chức năng Trung Quốc bắt, 
giam giữ, phạt tiền rồi ñuổi về qua ñường 
mòn biên giới. ðặc biệt, ñã xuất hiện dấu 
hiệu kẻ xấu lợi dụng việc ñi lao ñộng ñể mua 
bán người và cưỡng ép họ vào làm việc tại 
các trang trại, hầm mỏ và ñồn ñiền của Trung 
Quốc (Xuân Mai, 2015). ðiều này không chỉ 
làm thương tổn quan hệ liên tộc người xuyên 
biên giới, mà còn ảnh hưởng ñến an ninh trật 
tự khu vực biên giới, gây khó khăn cho các 
cơ quan quản lý và tổn hại quan hệ hữu nghị 
giữa hai nước. 

Chuyển biến lớn thứ ba trong khu vực 
là toàn cầu hóa và quá trình Việt Nam từng 
bước hội nhập với khu vực và quốc tế. Quá 
trình này ñã tác ñộng sâu rộng tới quan hệ 
tộc người liên biên giới vùng Tây Bắc, ñặc 
biệt là trên phương diện tôn giáo và tư tưởng. 
Kết hợp với những vấn ñề nội sinh như di 
dân của người Kinh hay tình trạng thu hồi 
ñất của các cộng ñồng tộc người thiểu số cho 
các công trình phát triển ở Tây bắc, sự tác 
ñộng của toàn cầu hóa và sự phát triển của 
mối quan hệ tộc người xuyên quốc gia ở một 
số tộc người ñã dẫn ñến sự trỗi dậy của chủ 
nghĩa dân tộc cực ñoan, liên quan ñến các 
yêu sách về quyền của người bản ñịa, tự trị 
và thậm chí là chủ nghĩa ly khai (Nguyễn 
Văn Khánh và Lâm Bá Nam, 2007).  
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Trong các vấn ñề mới nảy sinh, quan 
hệ tộc người liên biên giới gắn với yếu tố tôn 
giáo là một trong những vấn ñề phức tạp 
nhất. Trong hoạt ñộng giao lưu văn hóa giữa 
các tộc người, việc truyền bá tôn giáo là một 
hợp phần tất yếu và là nhu cầu chính ñáng 
của các tộc người. Tuy nhiên, trong bối cảnh 
phức tạp của vùng Tây Bắc, các hoạt ñộng 
truyền bá tôn giáo thông qua quan hệ tộc 
người liên biên giới, ñặc biệt là ñạo Tin 
Lành, có thể bị lợi dụng cho một số mục 
ñích khác, gây ảnh hưởng tới sự thống nhất 
quốc gia, tình ñoàn kết thôn bản và an ninh 
trật tự vùng biên giới. Từ giữa những năm 
80 của thế kỷ XX, ñạo Tin Lành không 
ngừng ñược truyền bá vào các dân tộc thiểu 
số vùng Tây Bắc. Trong bối cảnh Việt Nam 
hội nhập và từng bước cởi mở hơn với các 
luồng thông tin trong khu vực và quốc tế, sự 
truyền bá Tin Lành vào Tây Bắc ñã gia tăng 
nhanh chóng, nhất là ở người Hmông. Theo 
các nhà nghiên cứu, việc cải ñạo của Người 
Hmông theo ñạo Tin Lành ở miền Bắc Việt 
Nam luôn có liên hệ mật thiết với vấn ñề 
“quan hệ tộc người xuyên biên giới” mà cụ 
thể là liên quan tới những sự kiện xảy ra 
ñồng thời ở các cộng ñồng người Miêu ở 
Trung Quốc. Từ năm 1998 ñến nay, ở Tây 
Bắc, ñã có hàng chục người Trung Quốc từ 
Vân Nam nhập cảnh trái phép ñể tuyên 
truyền ñạo Tin Lành trong các cộng ñồng 
người Hmông, Dao, La Hủ, Cao Lan ở các 
tỉnh Lai Châu, Lào Cai, Hà Giang. Những 
người này ñã tổ chức các cuộc tụ họp tuyên 
truyền ñạo ở ñịa bàn biên giới và kéo hơn 20 
người các dân tộc Hmông, La Hủ sang 
Trung Quốc học giáo lý, nhận tài liệu truyền 
ñạo ñể về Việt Nam hoạt ñộng. ða phần các 
nhóm từ Trung Quốc này cũng có liên hệ và 
ñược hỗ trợ bởi các tổ chức, hệ phái Tin 
Lành và các cơ sở tuyên truyền Tin Lành 

trong khu vực và trên thế giới như hệ thống 
tuyên truyền tiếng Hmông của ñài Manila 
(Philippines), ðài Nguồn sống 
FEBC (Nguyễn Khắc ðức, 2013) và ðài 
Tiếng nói Hoa Kỳ VOA (Lê Vui, 2009). 
ðiều này có tác ñộng rất phức tạp tới quan 
hệ giữa các tộc người thiểu số với Nhà nước 
và dân tộc ña số, làm cho mối quan hệ dân 
tộc vượt ra khỏi phạm vi quốc gia, trở thành 
vấn ñề quốc tế và tổn hại ñến tính thống nhất 
của quốc gia dân tộc Việt Nam. 

 Kết luận 

Trong bài viết này, chúng tôi ñã trình 
bày những vấn ñề chính trong quan hệ tộc 
người liên biên giới vùng Tây Bắc hiện nay. 
Chúng tôi thấy rằng, Tây Bắc ñã, ñang và sẽ 
là một không gian giao thoa mạnh mẽ giữa 
các tộc người ở hai bên ñường biên giới trên 
tất cả các phương diện: văn hóa, xã hội, kinh 
tế và chính trị. Quá trình giao thoa này có 
nền tảng trước hết là mối quan hệ giao lưu tự 
nhiên, xuất phát từ nhu cầu nội tại của bản 
thân các tộc người, trên nền tảng một không 
gian văn hóa liền mạch bao gồm Bắc Việt 
Nam và Nam Trung Quốc, và ñã có lịch sử 
lâu dài từ trước khi biên giới quốc gia ở Tây 
Bắc ñược xác lập và vẫn ñang tiếp diễn 
mạnh mẽ trong giai ñoạn hiện nay. Tuy 
nhiên, bên cạnh mối quan hệ tự nhiên và 
“phi biên giới ñó”, thì quan hệ tộc người liên 
biên giới ở Tây Bắc trong lịch sử cũng như 
hiện nay cũng ñồng thời chịu tác ñộng sâu 
sắc của chính sách nhà nước và quan hệ giữa 
các tộc người Tây Bắc với quốc gia dân tộc 
và chính sách nhà nước ở hai bên biên giới. 
Mối quan hệ này thể hiện trên nhiều bình 
diện, từ chính trị ngoại giao tới kinh tế, ñầu 
tư, từ các chính sách phát triển biên giới ñến 
các chính sách về quản lý cư dân, hôn nhân 
xuyên biên giới và giao lưu văn hóa. ðặc 
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biệt, gắn với quá trình toàn cầu hóa và hội 
nhập quốc tế của Việt Nam hiện nay, quan 
hệ tộc người trong khu vực còn chịu tác 
ñộng của các nhân tố vượt khỏi phạm vi 
quốc gia. Một mặt, những chuyển biến mạnh 
mẽ trong quan hệ tộc người liên biên giới 
hiện nay có những tác ñộng tích cực trong 
việc nâng cao ñời sống, tăng cường giao lưu 
văn hóa và thắt chặt quan hệ liên tộc người 
giữa cư dân hai nước. Mặt khác, quan hệ tộc 
người liên biên giới cũng ñặt ra không ít 
thách ñố cho các cơ quan quản lý xung 
quanh những vấn ñề như buôn lậu, buôn 
người, vấn ñề việc làm cho ñồng bào dân tộc 
thiểu số và ñặc biệt là sự trỗi dậy của ý thức 
tộc người xuyên biên giới và những hệ quả 
của nó tới sự thống nhất của quốc gia dân 
tộc Việt Nam. 
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